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A kandidánsok. 
Kolozsvár, junius 8. 

A közel multban e lap hasáb. 

jain közölve lett, hogy városi 
tisztujitás alkalmából megürese- 
dett állásokra kik adták be pá- 
lyázataikat. A kik vettek maguk- 

nak annyi fáradságot s végig ol- 
vasták a kandidánsok diszes név- 
sorát, bizonyára csalódottan tet- 
ték félre a lapot, mert hiszen 
mit láthattak volna más egyebet, 
mint őrületes versenyt a kisebb 
állások elnyerésére. Az érdemes 
tanács ez időszerinti tagjai mellé 
senki sem állt ki a kűzdőtérre, 
még meg sem akarja kisérelni 
senki sem, hogy egyiket vagy 

másikat kiüsse a nyeregből. Pe- 
dig hát szerény véleményem sze- 

rint sehol annyi diplomás tény- 
leges és állitólagos okos ember 

nincs széles e hazában, mint Ko- 
lozsváron. Miért nem pályázott 
hát senki ,kivülről" egyik vagy 
másik tanácsosi állásra. Ez nagy 

kérdőjel gyanánt áll előttem. 

Beszélik, mondják a benfen- 

tesekhez közel állók, hogy lettek 

volna bizony pályázók elegen 
„kivülről", de hát ezeket vagy 

leintették, vagy szuggerálták, 

vagy pedig egyéb zsirosabb falat 
elnyerése kecsegtetésével lebe- 
szélték arról, hogy pályázzon. 
Hát ez mind igen szép dolog. 
Meghat bennünket ez az „önzet- 

lenségé, ,önfeláldozás" és ,le- 
mondás". Azaz, hogy hát csak ak- 
korhajolnánk meg csodálattal ezek 
előtt alemaradt kandidánsok előtt, 

ha tényleg önzetlenségből tették 
volna meg a visszalépést. – De 

mert vagy szuggerálva, vagy biz- 

tatva lettek, kárpótlás reményé- 

pen huzódtak félre, hogy parla- 

mentárisan fejezzem ki magam, 
nem megvetést, csak gunyos mo- 
solyt érdemelnek a polgárság ré- 
széről, mely várt valamit ettől a 
tisztujitástól - ,tisztujtást /8 

Igy, ilyen formán nem tiszt- 

ujitás lesz e hó 18-án, csak a 

nagyköpönyeg megfoldozása, a 
vaskalapnak megdrótozása. Fenn 
a sasok igy biztositva vannak, 
csak a vércsék közt lesz erős, 

nagyon erős harez a koncz felett. 
A sasoknak megmarad ujra a jó 

falat, a csonton veszekedhetik a 
vércse had. 

— 
Á 

Felelős szerkesztő: CSOKONAI VITÉZ MIHÁLY. 

Hanem azok az aranyszáju 
népvezérek, kik „mea culpá"-t 
kiáltanak a polgárság előtt, mint 
lelkes érdekharczosukat mutat- 

ják be magukat, ne álljanak még 
egyszer ha ujra ,„városi képviselő- 
rálasztás" lesz, hogy ők a kor- 
rupczió, a klikk, a gazdálkodó 
tanács esküdt ellenségei, mert 
akkor . . . Nos hát akkor, a mi- 
lyen jó lelkü, a milyen naiv a mi 
népünk — ujra megválasztják. 

(cs.) 

Tisztviselők helyzete 
Kolozsvárt. 

III. czikk. 

Hát drága!? Száz szónak is 
egy a vége bizony irgalmatlan drá- 
gaság uralkodik biz itt. . . 

És most szándolin gyorsaság- 
gal evezek a megtámadott házi 
gazdák védelmére kelni. Azért drá- 
gák a lakások, mert Kolozsvárt 
az a háztulajdonos annyi czimü 
egyones és görbe, városi és köz- 
ségi, direkt és indirekt indokolt 

és indokolatlan adóval van terbelve, 

hogy gyöngyös házi uri sipkája 

bizony nagyon is gondterhes főt 

takar. Hogy kárpotólja magát más- 
kép? . . Ha a pénzügyi adminisz- 
traczió spanyol hüvelye szorit 
egyet rajta, ezen szoritást barátsá- 

gosan tovább adja a lakóknak. Egy 

város polgárai lévén illő, hogy 
egyformán huzzuk az igát, – hisz 

könnyebb a teher, ha több részt- 
vevő osztozik annak a czipelésében. 

Viselnénk is a terheket 
szivesen, de azokkal amugy is a 
lerogyásig vagyunk megrakva. Tár- 
sadalmi követelmények, gyüjtőivek, 
ezer féle zsebbevágó dolgok egész 
kalendariumot csinálnak a szegény 
tisztviselő fejében. 

A gok égető szükség baj közt 
a lakásbór ügye a legkiáltóbb nyo- 
moruság. Ezt kellene első sorban 
rendezni és fektetni a viszonyok- 
nak megfelelő alapra. 

Néma gyermeknek azonban az 
anyja sem érti meg a szavát. Itt 
tömörülés, egységes, czéltudatos 
eljárásra van szükség — Ss merem 
remélleni, hogy ennek megvolna a 
várt sikere. 

Próbálkozzunk csak meg vele ! 
Megmondom a módját is : 

Kolozsvárt most a tisztviselők 
anyagi dolgáik könnyebb rendezése, 
a társadalmi szellem czéltudatos 
fejlesztése érdekében szervezked- 
nek. A mozgalom vezetése oly ke- 
zekbe van letéve, mely garantál. 

Vegye fel a bizottság prog- 
rammjába a lakásbér viszonyok 
javitását kzélzó intézkedések sür- 

igen 

gös megtételét. Ne csak sirjunk, 
jajgassank, hanem cselekedjünk is. 

Kiket a közbizalom a tisztviselők 

ügyének vezetése érdekében az 
élre állitott maguk is tudják, hogy 
a kérdés csakugyan actuállissá 
nőtte ki magát. 

Gyüjtse össze ő az adatokal 
körözvény ivek alakjában s a tisztt 
viselők a saját jól felfogött érde- 
kükben irják be a „valódi? ada- 
tokat. 

Ezek az adatok aztán tisztáb- 
ban fognak beszélni minden ékes, 
kenetteljes szónoklatnál. 

Szatmáron például a sok kisér- 
letezésbe, kérvényezésbe, mely czél- 
talan maradt végre is beleuntak 

- Egy mérnök meg egy közegyző 
házról-házra járták a tisztviselői 

lakásokat, felmérték azok terüle- 

tét, a vallomást hitelesitették s a 

fáradságos munka eredménynyel 
járt. 

Ök elérték azt, ami nálunk még 

csak jámbor óhaj. 
Kolozsvár város minden rendü 

rángu polgárát érdekelheti a kér- 

dés, hiszen ha a tisztviselő rende- 

zettebb anyagi helyzetet tud ma- 
gának teremteni, akkor több jut 

suszternek, szabónak, piacznak, 

mészárosnak. A város pénzüzleti 
forgalma nyer csak ez ál.al, mert 

bizony a félkezem ujjain megszám- 

lálhatom azokat, kik tisztviselői 
fizetésükből tőkét tudnak gyüjteni, 
vagy pláne kifelé tudnak költe- 
kezni. Abbázia árnyas fái alatt 
nem sok tisztviselőő pihenheti ki 
fáradalmait. A pénz a városé marad. 

(sz.) 
(Fojlytatjuk.) 

Miniszteri biztos az 
ipartestületben. 

Kolozsvár, junius 6. 

Három éve foly az áldatlan 

harcz iparos és iparos közt az ipar- 

testület kebelében. Inditó oka ennek 

a harcznak az volt, hogy a testület 

tisztviselői, a kis embereket neg- 
ligálták, sőt velük gorombán is 

bántak, ha felvilágositásért, ha ügyes 

bajos dolgaikban hozzájuk tordultak. 
Ez a harcz aztán annyira kiélese- 
dett más egyéb felmerült ellenté- 

tek folytán, hogy az iparosság két 

pártra szakadt. Csakhogy a két 
párt már nem a tisztviselők elmoz- 

ditása kérdése felett veszekedett, 

hznem ősi magyar szokás szerint 

egymással. Előljáróságok buktak, 

előljáróságok tüntek fel e három 
esztendős folyton tarto, soha meg 

nem szünő csatában és még vehe- 

mensebb lett a támadás mindkét 

részről. Holott, ha az iparosság e 

két részre szakadt pártja szépen 

összeül és személyeskedés helyett 

egymást megértve, közösen kidob- 

ják azokat a tisztviselőiket, kik 

bizalmukkal vissza éltek, ma már 

régi medében folynának az ügyek 

a te tületben s a béke olajága zöl- 

dülne a legelkeseredettebb harczos 

kezében is. Mert hiszen a kölcsö- 

nös szeretet, becsülés és tisztelet 

bázisán épülhet csak fel egy olyan 

hatalmas kaszt jóléte, mint pl. az 

iparosoké. 

Az iparosoknak nem lenne sza- 

bad egy pillanatra sem megbontani 

a köztük fenn álló békét, mert a 

békebontás egyenlő a halállal, ha 

tekintetbe vesszük a mai szomorú 

állapotokat, melyek hazánk közgaz- 

dasági életében uralkodnak. 

Most azonban reméljük helyre 

áll a béke, mert tegnapelőtt már 

a kereskedelemügyi miniszter által 

kiküldött biztos megérkezett és 

müködését még a tegnap meg is 

kezdette. A vizsgálat értesüléseink 

szerint, tekintettel a nagy anyag- 

halmazra, 8-10 napig el fog tar- 

tani. Az iparosok tehát meg lehet- 

nek nyugodva, hogy most végre 

megoldást nyer, sikkasztottak-e 

vagy nem a testületben. 
Mi a magunk részéről a leg- 

nagyobb figyelemmel fogjuk kisérni 

e vizsgálatot. s nem engedjük, hogy 
az esetleges bünösök az igazság- 

szolgáltatás keze alól megszabadul- 

hassanak. Ám lássuk végre miért 
kellett az iparosoknak három évig 

egymással elkeseredett harczot viva, 

szembe állni. 

A sajtót félrevezető 
rendőrség. 

Kolozsvár, junius 8. 

A kolozsvári rendőrség mesés 

egy testület. Folyton titkolózik a 
nagy nyilvánosság előtt, Azt meg- 

irja az ő sajtókönyvébe, hogy ha 

egy szegény ember bujába — ke- 
servébe holtra issza magát, még 

azt sem tagadja el, hogy hány ro- 

mániai kivándorló izraelita utazik 

keresztül a városon. De ha egy — 

mint mondani szokás — nadrágos 

ember sokkal nagyobb kihágásokat 

követ el, sőt maguk a tisztelt 

rendőrtisztviselő urak is, akkor 

hallgat a lapok , lelkiismeretes" 

tudósitására felfektetett sajtókönyv-
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nek csufolt valami. Söt még néha 
bliezol is a t. rendőrség. Elferditi 

a valóságnak megfelelő tényeket, 
mint ezt a vasárnap tartott szoci- 

alista népgyülés feloszlatásáról be- 
irt tudósitásával is tette. Azt irván 

itt, hogy Tatai Gyula a népgyülés 
egyik szónoka beszédében izgatott, 

ezért kellett feloszlatni a népgyü- 
lést. Természetesen ennek nem 
csak mi, de többi laptársaink is 
felültek s ilyen értelemben adták 
le velünk együtt a tudósitást. 

A gyülésen érdekeltek részéről 

tegnap szerkesztőségünket fölke- 
reste Tatai Gyula, a gyülés egyik 

szónoka, azzal a kijelentéssel, hogy 

a gyülés feloszlatása nem az ö 
beszédje közben történt, a melyet 

félbe szakitott ugyan a rendőrtiszt- 
viselő, de az adott magyarázat 
után abban törvénybe ütközőt nem 

talált. A gyülésen utánna még 
többen is szólaltak föl. A felosz- 

latásra csak késöbb, Müller Gyu 

lának a rendőrség eljárását kriti- 

záló s a gyülés tárgysorozatához 
nem tartozó felszólalása adott okot. 

Ő mint szónok a sztrájkra vonat- 
kozó beszédébe törvényellenes iz- 

gatást nem vegyitett. 

Kijelentéseinek ezek ben helyet 
is adunk és felhivjuk a rendőrfő- 

kapitány ur becses figyelmét a 
sajtókönyvre, hogy őrködjön a fe- 

lett, hogy már egyéb, mint részeg 

ember és szegény romániai kiván- 
dorló zsidó nem kerül bele, lega- 

lább valótlanságokat ne tartalmaz- 
zon a sajtó félrevezetésére. 

Fogyasztási adók jog- 
talan beszedése. 

Kolozsvár, junius 7. 

Rucska és Tordai 2-3 évvel 
ezelőtt bérlői voltak a kolozsvári 
bor- és szesz regálénak. E bérlők 
a város által hozzájuk intézett 
25245-900. sz. felhivás folytán, 
csakhogy a bérletet megtarthassák, 
a tanács által 26225 sz. a. kelt 
iratban lemondottak arról, hogy 
Kolozsvárt termett szőlőnedüjét 
kétszer megadóztassák, t. i. a mus- 
tot és mint bort. 

Most azonban utólagosan e ki- 
jelentés daczára, a megadózott s 
később borrá érett adótárgy után 
hatósági karhatalommal szedik be 
az adót. Két bőrt a polgárságról 
lehuzni talán még sem igazságos. 

Ugy látszik, a tanács figyelmét 
kikerülte a bérlők fentebb idézett 
önkéntes lemondása és ennek tu- 
lajdonitható, hogy a városi végre- 
hajtókat szabadon ráeresztették 
minden ellenőrzés nélkül, a ki- 
adott felszólitások tanusága szerint 
a szegény polgárokra. 

A p. ü. igazgatóságnál a szük- 
séges önvédelem érdekében a pol- 
gárok már megtették a szükséges 
lépéseket, de talán nem egészen 
helyes, ha a polgárok, a védelmükre 
elgő sorban hivatott tanács ellené- 
ben mindig és mindig az állami 
hatalomnál keresnek orvoslást és 
igazságot. 

Azért arra kérjük a polgárok 
érdekében Szvacsina Géza polgár- 
mestert, olvastasse el a volt regalé- 

bérlők fentebbi nyilatkozatát s eh- 
hez képest részesitse védelemben 
a polgárságot s ez iránt tegyen a 
sajtóban megnyugtató kijelentést. 

Kolozsvári krónika. 
– Levél. — 

A kirakat-ember. 

A legártatlanabb teremtménye 
az Istennek, ki valaha élt a föl- 
dön. A köznép nyelvén ugy hivják, 
hogy ,„anyámasszony katonája". 
Több benne a nőiesség, mint a 
férfiasság. Tükörben tanulja a lé- 
pést, kölni vizben mosdik, parfü- 
mirozza magát, 6 em. magas sarku 
ezipőt visel, a szemén éjjel-nappal 
ott ül a monokli s 34 centiméterre 
szabott gémnyaka 110 millimeter 
magas gallérban áll fessen, mere- 
ven. Pipaszár lábaihoz discréten 
simul a legujabb angol szabásu 
angol szövetből készült naponta 
kivasalt koczkás nadrágja, mig vé- 
kony kézcsuklója egy zakitó fehér, 
de izléstelenül bő kézelőbe vész el. 
Ha hüvös az idő, harang alju és 
harang ujju bő felöltő teszi telje- 
sen madárijesztővé. A kirakat-ember 
egyetlen életcélja, hogy lássák és 
folyton őt nézzék a normális em- 
berek. Ott látjuk a szinházban a 
legelső sorban, a zsölyében. Ott a 
korzón, a majálison, a sétatéren, a 
kioszkban, a czukrászdában, a lá- 

togatottabb kávéházban és étterem- 
ben. Csupa sikk és elegánczia, már 
ő szerinte. Barázda billegető lép- 
teivel rójja az aszfaltot, széles fehér, 
vagy utánzott panama kalapját óva- 
tosan fogja meg, ha üdvözöl vala- 
melyes ismerőst, nehogy formáját 
veszitse. Állandó olvasója a Magyar 
Figarónak s a benne megirt pikáns 
izü kalandokat, mint a magát ter- 
jeszti szük baráti körben. Ellenben 
a hölgyekkel az időjárásról beszél, 
mert blazirt, splen beteg. A táncz- 
termekben is csupán azért tünik 
fel, hogy lássák, nem pedig, hogy 
mulasson és mulattasson. A jó iz- 
lésü nyárs polgár a kirakat-embert 
figurának nézi s lemosolyogja. A 
hölgyek kinevetik és lesajnálják. 
Kolozsváron több kirakat-ember van, 
kiket azonban csak Szamosfalva és 
vidéke bámul meg, mi rég meg- 
csömörőltünk tőlük. Ugy-e bár ked- 
ves olvasó ? 

Mihály diák. 

őlőfizetési felhioás . 
A oKolozsvárt Hirlapo, megy 

nem üzletemberek áital, nem spe- 
kulációra alapittatott, de tisztán, 
kizárólag a polgárság érdek védel- 
mére, hogy legyen egy olyan sajto 
orgauuma, a mely minden anyagi 
érdek nélkül az igazságot szolgálja 
és az igazságért harcoljon, fenn- 
állása óta hű maradt frogryamm 
jához Nemes harcra kelt a kor- 
zupció a klikk rendszer, az igaz 
ságtalanság ellen. Radikálís szel 
demében azonban soha meg nem 
feledkezett a toll tisztességéről s ez 
biztositotta számára Kolozsvár pol 
gárságának osztatlan becsülését 
és pártfogását. 

A Kolozsvári Hirlape, mely 

főként a városi ügyek tüzetes elbi- 
válására, napirenden tartására szor- 

itkozik, ezen kivül rövíden, de 
minden országos eseményekről is 
naponta értesiti olvasóit uz Ejffeli 
posta, » Táviratoke és Express 
tudósitásoke rovataiban. Kimeritő 
tudósitást hoz az országgyülésről. 

Az olvasó közönség kényelmere 
most be akarfuk vezetni lapnnknak 
házhoz való küldését, hogy már a 
kora reggeli örákban olvasóink 
megkaphassák lapunkat. 

Előfizetési ár házhoz hordva egy 
hőra: 80 fillér. Előfizetéseket elfo- 
gad a kiadóhivatal(Wesselényi-utca 
7: Telefon szám 503,) naponta 
délután 7-27 öráig. 

Remélve, hogy lapunk olvasói 
ezen ujitásunkat örömmel fogadják 
s eddigi pártfogásukkal lapunkat, 
a polgárság független, szákimondó 
sajió-organumát a jövőben is meg- 
tisztelik, vagyunk 

hazafias tisztelettel 

a „Kolossoári Hirlap" 
szerkesztősége és kiadóhivatala. 

ÉJJELI POSTA 
— Express tudósitás. - 

A kivándorlás megkönnyitése. 
A magyar kormány és a Cunard- 
féle hajóstársaság közt tegnap meg- 
egyezés jött létre, mely azok ré- 
szére, kik Amerikába vándorolnak 
ki, az utlevél kényszert megszün- 
tetik. 

Fougére Eugénia gyilkosai. 
Párizsból sürgönyzik, hogy Fougére 
Eugenia, az Aix les Bainsben meg- 
gyilkolt félvilági hölgy gyilkosait 
ma a törvényszék elitélte. Giriaud 
asszonvt, a gyilkosság tul-jdonké- 
peni értelmi szerzőjét 15 évi, 
Bassot.t 10 évi kényszermunkára, 
Robardot, a harmadik vádlottat or- 
gazdaság miatt három havi elzá- 
rásra itélték. 

összeütközött tehervonatok. 
A Csetátye-Boli állomáson tegnap 
két tehervonat összeütközött és a 
mozdonyok és tiz kocsi összerom- 
bolódtak. Emberéletbe kár nem 
esett. A vizsgálatot meginditották. 

Egy szoozialista vezér fog- 
sága. Székesfehérvárról jelentik! 
Pintér Károly szoczialistavezér el- 
len a törvényszéknél bünügy folyik 
több izben elkövetett izgatásért. A 
vizsgálóbiró rendeletére vizsgálati 
fogságba helyezték pintért, mert 
gyanuokok merültek fel, hogy a 
várost elakarta hagyni. 

Egy ohinai roformor. Shangai- 
ból jelenti a Köln. Ztg : Az a fia- 
tal hivatalnok, akinek emlékirata 
annak idején a császárné állam- 
csinyjét és az arra következett 
boxerlázadást előidézte, visszatért 
Pekingbe. Letartóztatták és élet- 
hossziglani börtönre itélték, ha 
azonban nem akad valami magas- 
rangu pártfogója, könnyen ő is ugy 
járhat, mint azok a reformerek, 
kiket a császárné halálra korbá- 
csoltatott. 

Vasutasok pöre. A tárgyalás 
még mindig tart nagy érdeklődés 
mellett. Kardos vonatkisérő vallja, 
hogy a vádlottak nem izgattak. 
Dr. Bisitz orvos elmondja, hogy 
jelen volt az angyalföldi gyülésen. 
Az izgatókat Turcsányi rendreuta- 
sitotta. Hock János kihallgatása 
rendjén elmondja, hogy jelen fvolt 
a sztrájktanyán, mert kerületében 
sok vasutas van. Ott voltak Vá- 
zsonyi és Vörös L kik tárgyaltak 
a bizottsággal. Vörös László hibáz- 
tatta a letartóztatást. A tárgyalást 
ezután rövid időre az elnök fel- 
függesztette. 

A pomázi gyilkosság. Dr. 
Május Bétának, a meggyilkolt po- 

gon. Látta is az orvost, 

mázi járási orvosnak az ügyben 
ma érdekes dolgot jelentett a vizs- 
gálatot vezető csenuőrörmester. 
Elmondta, hogy az a bányásztiszt- 
viselő, a kinek a feleségével az 
emlékezetes estén együtt mulatott 
Május de,, ma végre megvallotta, 
hogy hajnalig ott volt a mulatsá- 

de nem 
érintkezett vele. Az ügynek ez a 
fordulata ugylátszik egy-kettőre vi- 
lágosságot fog deriteni ebben a 
hetek óta huzódó kinos ügyben. 

Fölmentett testvérgyilkos. 
Deutsch Miksát aki nem tudta 

nézni béna testvérének szörnyü 
kinlódását és őt megfojtotta - a 

budapesti esküdtszék felmentette. 

Őngyilkosság a ligetben. Bán 
János 21 éves géplakatos Buda- 
pesten a városligetben tegnap éj- 

szaka az iparcsarnok mögött ha- 
lántékon lőtte magát és meghalt. 
Hónapok óta kereset nélkül volt, 

valószinüleg e miatt lett öngyilkos. 

HELYI HIREK. 
Kolozsvár, junius 8. 

— Meghivó. A kolozsvári Rá- 
kóczi hegyközség ez évi rendes 
közgynlését a városbáz közgyülési 
termében 1904. év junius hó 19-én 
(vasárnap) d. e. 10 órakor tartja 
meg és arra az érdekelt birtoko- 
sokat tisztelettel meghivja Köntzey 
Imre ideigl. hegybiró. 

— Menedékház felavatás a 
kányafői messzelátón. A hójai 
erdőben levő ugynevezett kányafői 
messzelátón, honnan a Szamos völ- 
gyére. a városra és a közelben 
fekvő 7 falu batárára nyilik szép 
kilátás az E. K. E. tudvalevőleg 
még a mult év nyarán egy csinos 
menedékházat épitett a kirándulók 
részére. Az árny, a csend, az eny- 
het nyujtó pázsit, a zugó Szamos 
napfényben csillogó, kigyózva futó 
vize a völgyben alant és a vihar 
ellen menedéket nyujtó kis faház 
sok családot vonz a kányafői messze- 
látóra. Ezt a menedékbázat fogja 
az E. K. E vasárnap egy félnapos 
kirándulással egybekötve ünnepé- 
lyesen felavatni. A résztvevők va- 
sárnap d. u. 3 órakor gyülekeznek 
a Mátyás-ház előtt és onnan indul- 
nak ki az alig 1 órára levő Kánya- 
főre. 

— Ajándékozás az Erdélyi 
Muzeum-Egyletnek. Nagy János 
kőfaragó-mester egy 50 cm. hosszu, 
a monostori kőbányában talált hal- 
lenyomatot ajándékozott az Erdélyi 
Muzeum-Egylet ásványtárának. Az 
igazgató-választmány az ajándékért. 
legutóbbi ülésén köszönetet mon- 
dott. 

— Az Erdélyi Irodalmi Tár- 
saság vasárnap d. e. 11 órakor, a 
városház gyüléstermében tartja évi 
közgyülését,. Tárgysorozat: 1. El- 
nöki megnyitó. 2. Titkári jelentés. 
3. Cs. Papp József r. tag: Pet- 
rarca emlékezete. (A költő szüle- 
tésének 600. évfordulóján. 4. Ver- 
sényi György r. tag, Itália. Pet- 
rarca canzonéja.) 5. Réthy Lajosr. 
tag: Hegyek közül. (Elbeszélés.) 6. 
Róvay Károly vendég: A mit a 
hullámok beszélnek. (Költemény.) 
7. Verrényi György r. tag: Arany 
János és Szász Károly egy eddig 
ismeretlen közös verse.
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- Jubileum. Lélekemelő ün- 

nepély folyt le tegnap a távirda- 

dnivatalban. Zacher Pál posta és 
táv. főtiszt és osztályvezető hosszu 

és fárasztó szolgálatának harmin- 
czadik évfordulóját ünnepelte a 
tisztikar. Az ünnepi szónok Perédi 
Lajos posta és táv. főtiszt volt, 

kinek meleghangu szavaira az ün- 

nopelt könnyes szemekkel mondott 

köszönetet, kérve a tisztikar és ba- 

rátok további szeretetét és becsü- 

lését. 
— Vizsgálatok az egyetemen. 

A kolozsvári Ferencz Józset tud.- 

egyetem jog- és államtudományi 

karán az alapvizsgálatok nagyban 

folynak. Naponként 15-18 másod 

éves hallgató áll a vizsgáló bizott- 

ság elé. A vizsgálatok jun. vége 

felé érnek véget. 

— Hangversony. Az idei sze- 

zon utolsó hangverseny estélye teg- 

nap tartatott meg a Redout helyi- 

ségeiben. Corfesen, a román kir. 

nemzeti szinház opera társulatának 

1-ső drámai baritonja jött el hoz- 

zánk, hogy szinpadon kivül gyö- 

nyörködtessen érczes organumával. 

Hanganyagának mélyebb része az, 

amely nehéz müvészi feladatokra 

képesiti; abol pedig természeti 

hiány mutatkozik nála, azt ő nagy 

rutinnal, izléses előadással felejteti 

el. Klasszikus számai között azok- 

kal éri el a legnagyobb hatást, 

melyek közel állanak a szinpadhoz. 

Igy zajos tapsra ragadta a közön- 

séget a Herodás áriával Massenel- 

től, a prologgal „Bajanoból stb. A 

legmélyebb hatást azonban Stefa- 

nesen, Popescu és különösen Dima 

Gy. dalaival terte. E nemesen át- 

érzett, szépen megkomponált da- 

lok elragadóan bájosak, melegek, 

bizonyitékok arra nézve, hogy a 

román zene egyike a legérdeke- 

sebbeknek. A zongoránál Aurelia 

Oprio-Gerber k. a. ült, ki sok jó- 

akarattal de kevés rutinnal kisért. 

Azt hisszük, hogy a kisasszony 

sokkal többet tud, mint a mennyit 

ma hálátlan szerepében mutat- 

hatott. Szaf. 

— Tűz a Jókai-utozában. Az 
éjjel 10 órakor a Jókai utcza 11. 

szám alatt tűz ü ött ki, a melyet 

azonban a gyorsan kivonult tűzőr- 

ség nyomban eloltott. 

- A Vöröskereszt Egylet 

Molozsvári kitüntettjei. A hivata- 

los lap mai száma közli, hogy a 

király a Vöröskereszt-Egylet fenn- 

állásának negyedszázados évfor- 

dulója alkalmából számosokat az 

egylet érdekében kifejtett mükö- 

désük elismeréseül kitüntetett. Igy 

a többt közt Czikmántory Ottó ügy- 

véd, a kolozsvári Vöröskereszt vá- 

lasztmány pénztárnokának a királyi 

tanácsosi czimet, dr. Benel János 

egyetemi magántanárnak, a kolozs- 

vári Vöröskereszt választmány jegy- 

zőjének a Ferencz József-rend lovag. 
keresztjét adományozta. 

- A temető rablói. Nap-nap 

után panasz hangzik fel azon való- 
ban botrányos, kegyeletet sértő 
esetekről, melyek a mi szép teme- 
tőnkben történnek. A kinek van 
siratni valója, kedves felejthetetlen 
halottja, ugy igyekszik kegyeletét 
fenntartani, hogy a sirhalmat ren- 
dszteti, virágzkkal ültetteti be, ön- 
tözteti, a mi nem kis fáradtságba 

kerül. És miért tesszük mindeze- 
ket? Azért, hogy a temető sirrab- 
lóinak legyen mit tönkre tegyenek, 
ellopjanak. Különösen az élő virá- 
got rabolják el tövestül. És a gyá- 
szolók csak könnyeznek, hogy még 

a temetőkert sincs megvédve a 

rabló, kegyeletsértőő kezektőli A 

temető-őr a hozzá intézett kérdé- 

sekre azt feleli, hogy ő nem tehet 

róla. 1Hát tegyen akkor a rendőr- 

ség, mert ezigy tovább nem tarthat. 

Gyermek fosztogató. Rosen- 
berger Béni kolozsvári kereskedő 

Olga nevü leánykáját, mig a Mikó- 

utczai elemi iskolába sietett teg- 

nap reggel egy 18–20 évesnek 

látszó fiatal ember szólitotta. meg 

és hizelgő szavakkal elcsalta tőle 
arany fülbevalóját. Azt igérte az 
ismeretlen fiatal ember, hogy dél- 
után egy jelzett helyen visszaszol- 
gáltatja. A kis leány el is ment a 
jelzett helyre, de a fiatal embert 
nem találta ott. Otthon sirva pa- 
naszolta el esetét s édes apja föl- 
jelentést tett a rendőrségnél. A 
Mikó-utcrai elemi iskolába járó 
lánykák közül nem Rosenberg Olga 
az első, a kit kifosztogattak. A 

rendőrség a nyomozatot bevezette. 

- BEgy nő se mulassza el ar- 
czát a Biró dr.-féle ,Havasi gyo- 
pár Créme"-el ápolni. Próbatégely 
70 fillér. Kapbató a Wolff gyógy- 

szertárban Kolozsvár. 58. 5-30. 

SZINHÁZ. 
Heti müűsor. 

Szerda: Az Uránia 2-ik előadása. 

Ber ini élet. 
Csütörtöl : Uránia 3-ik előadása 

A modern asszony. 

TÁVIRATOK. 
Budapest, junius 7. 

A király Budapesten. 

A király ma megtekintette a 
budapesti Ferencz József Tanitók 
Házát, hol Ő felségét Berzeviczy 
Albert kultuszminiszter üdvözölte. 

Kit szintén ma délelőtt hosszabb 

magánkihallgatáson fogadott. - A 

miniszter tárczája körébe vágó 

dolgokról referált Ő felségének. 

A képviselőház munka- 
rendje. 

A kép viselőház csütörtökön rö- 

vid formális ülést tart. Pénteken 

és szombaton a képviselőház a 

kérvényeket tárgyalja és a minisz- 

terek válaszolnak az elintézetlen 

interpellácziókra. - A jövő hét 

első ülésén a képviselőház már 

megkezdi az indemuitás tárgyalá- 

sát. Az ellenzéki pártkörök han- 

gulatából itélve a tárgyalás aligha 

huzódik sokáig s az ellenzéki pár- 

tok csak ősszel készülnek nagyobb 

oppozicziós tevékenységre. 

Uj közös miniszterium ? 

A Zeit értesülése szerint a 

hadügyminiszterium tengerészeti 

osztályát önálló tengerészeti mi- 

niszteriummá akarják átváltoztatni, 

melynek vezetőjévé gr. Montecuccoli 
tengernagyot szemelték ki. 

A delegáczió ülése. 

A magyar delegáczió ma Széll 

Kálmán elnöklése mellett folytatta 

tanácskozásait. A tegnapi jegyző 

könyv felolvasása után elfogadták 

a hadügyi költségvetést és a rend- 

kívüli hitelt végszerkezetében. — 

Majd áttért a delegáczió a tenge- 

részeti előirányzatra, melyet Teleki 

Sándor gróf előadó ismertetett és 

ajánlott elfogadásra. A javaslat 

ellen Okolicsányi László, mellette 

Bolgár Ferencz beszéltek, A vita 

berekesztése után Sényi sorhajó- 

hadnagy, Spaun tengernagy nevé- 

ben részletes foelvilágositásokat 

adott, melyek végeztével Tisza Ist- 

ván gróf miniszterelnök rövid fel- 

szólalása után a bizottság a költ- 

ségvetést ugy általánosságban, mint 

részleteioen elfogadta. Elfogadták 

továbbá az okkupált tartományok 

hitelét is. Ezzel az ülés véget ért. 

A vasuti sztrájk ujabb 
áldozata. 

Fekete István budapesti sztráj- 

koló vasutas reggel mellbe lőtte 

magát. Felvette fizetését, aztán 
nem jelentkezett. 

Köszönet a rendjelért. 

Zaleszky Imre hatvani főszol- 

gabirót a király a Ferencz Józsetf 

renddel tüntette ki. A főszolgabiró 

ma kihallgatáson volt a királynál, 

hogy a kitüntetést megköszönje. 

A japán—orosz háboru. 

Liaotung keleti partján nagy- 

számu japán sereg szállt partra 

és gyorsan halad előre. A csapa- 

tok egészségi állapota mindenütt 

kifogástalan. - Togo tengernagy 

jelenti: V. torpedóüldöző hajóra- 

junk, mely résztvett Port-Artur 

ostromlásán, junius 4-én este 7 

óra 40 perczkor tanuja volt annak, 

hogy a Giliak mintájára épült egy 

ellenséges ágyunaszád légberöpült 

és Csintausan előtt elsülyedt. - 

150.000 főnyi japán sereg tartja 

megszállva a Föngvancsöngtól 

Kaipingig terjegő vonalat és a leg- 

fontosabb sztratégiai pontokat. - 

Japán részről arra a jelentésre, 
hogy Kuropatkin támadólag készül 

fellépni Port-Artur felszabaditása 

czéljából, azt mondják, hogy az 

orosz hadsereg nem képes a japán 

harczvonalat áttörni. 

A tévedt nő szerelme. 

Irta a ,K. H.4 számára: Ő. (18.) 

És a mint a pillanatnyi meg- 

lepetés fogva tartotta az ott ővéi- 

ket is féltő embereket egyszerre 

csak utat törve lihegő kebellel 

megjelenik Földes Márton is. 

Először azt hitte mindenki, 

hogy vagyonának romjai közzé el- 

akarja magát is temetni, de mikor 

látták, hogy a tüzlángok körzetén 

kivül megállt senki se zavarta 

meg mély fájdalmában és felin- 
dulásában az utjában állással. 

Nem is az volt neki a szán- 
déka, hiszen neki még élnie kel- 
lett; még egyszer elhamvadt há- 
zának üszkeinél, égbe szálló füst- 
jónél felakarta emelni elcsüggedt, 
lehanyatlott kezeit, mert mondani 
akart valamit . . . 

A zugó, kiabáló, e erféle vari- 

alásba, mozgó tömeg megál apo- 

dása tovább is tartott és mikor 

Földes Márton levett kalappal 
térdre esett és két kezét össze- 
kulcsolva megszólalt csak egy egy 
hangot kaphatott el a lángok su- 

hogása, gerendák összébb hullása 

mellett a tova sivitő szél, a többi 

hallgatott; hallgatta Földes Már- 

tont ott letérdelve összekulcsolt 
kezekkel a mint elcsukló hangon 
mondani kezdette : 

—– Igaz Istenem, ki életem 

munkájának minden fáradságos gyü- 

mölcsét akaratod szerint elham- 

vasztottad s koldust csináltál a 

becsületes Földes Mártonból, bün- 

tetésemnek iszonyu órájában hall- 
gass meg engemet! 

Igazságos uton az életet végig 

kinlódtam, a mit verejtékemért 

kaptam összekuporgattam, szegé- 

nyes viskómat ugy a hogy lehetett 
össze is róttam ! 

Aztán egy jó asszonnyal fész- 

ket rakosgattunk, hozzád imádkoz- 

tunk és a vett jókért neked hálát 

adtunk . .. 
Éltünk, a hogy élni engedted, 

soha panaszos szó nem jött aj- 

kunkra s mikor tűzhelyünk kör- 

nyékét egygyel még megnépesi- 
tetted, akkor is a te dicsőségedet 
zengtük, mert te gondoskodól min- 

denkiről, a szegények nehéz hely- 
zetéről . .. 

S idők multán midőn közös 
munkánk után érezni kezdettük 

boldogságunknak parányi üdvét, el- 

vetted először feleségemet, utánna 

elment birtokom nagyobb része s 

most a hajlékot is megvontad tő- 

lem! Nem zugolódom érette, ke- 

zeimet most sem emeltem fel át- 

kozódásra s ha az első pillanat 

borzalmas hatása erősebb szót is 

csalt ki ajkamra ugy bocsásd meg 
azt nekem ! 

De annyi csapás, szenvedés után 

vedd le ostorodat róllam és békülő 

gyermekem egyetlen kérését meg 
ne vesd. .. 

Házam csendes kis fészkéből 

mindenem elpusztult, csak egy van 

még, egy ártatlan leányka, vedd 

gondviselő kezedbe, mert az élet 

utjára el kell engedjem, hiszen 

nincs miből tartsam sem őt, sem 

magam . . . Védelmezd, őrizd he- 

lyettem, a becsületesség utján vigye 

talizmánul a tisztességet, hogy sem 

rám, sem megboldogult anyjára 

soha szégyent ne hozzon! Ezt ké- 

rem tőled uram, lstenem, hallgasd 

meg, kinek mától fogva nincs sem- 

mije, csak egy vezérlő, gondozó 
Istene! !! 

(Folytatása köv.) 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 

Wesselényi Miklós-u. 7. sz. 
Telephon szám 503. 

MA 
e e Szerdán e e 

Balog Jancsi zenekara 
játszik 

a SÉTATÉRI KIOSZKBAN. 

e Kezdete 1/,6 órakor. e 

Kitünő konyha, ezukrászda 
és Gróf Teleki Adám-féle 

e e bánczai borok. e e 
14. sz. 34* 

Apro hirdetések. 

Praktikus gazda, ki kivált az 

erdőkezeléshez ért : állást óhajtana 

cserélni; 4 polgári osztályt vég- 

zett és jó bizonyitvánnyal rendel- 

kezik. Igényei szerények. Szives 

ajánlatok Ujvárosi Domokos czi- 

men Havrasztkerék, u. p. Vaja 
(M.-Tordamegye) kéretnek. 1-6. 
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Diszokmánynyal kitüntetve 

Bernáth E. Sándor 
varrógép, kerékpár nagy raktára és hangszerüzlete a m. kir. posta és táv. 

szállitója 

Kolozsvár. 
Összes áruimat havi részletfizetésre is 
adom és azokért 5 évig felelek. - Szak- 
szerűü villamos világitással és motor- 
erőre berendezett mechanikai mühe- 
lyomben a javitásokat gyorsan és jutá- 
nyos árban készitem. Nikkelezéseket, 
különféle szinü emaillirozásokat sajat 
fürdömben és kemenczemben állitok elő. 

Kópos árjegyzóket adok bárkinek. 
2. sz. 37" 

Bgy próba vásárlás meggyőződtet mindenkit a valódiságról. 

Tudja meg mindenki! 
hogy 

liszt, fűszer és tűzifa 
nagyban és kicsinyben a legjobban és legolcsóbban 

STERN JÓZSEF 
bejegyzett czégü liszt-, fűszer- és tűzifakereskedőnél 

Wesselényi Miklós-utcza 12, szám alatt 
e e es e szerezhető be. s s 

32. sz. 14-30 E
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Jegenyei Gyógytürdő, 
Egészen ujonnan berendezve Vásár- 
telki Moor-fürdők, Fenyő- és hideg 
lobogó-fürdők, kitűnő ellátás a leg- 

olcsóbb árak mellett. 

Tűzifa waggon és öl számra, valamint felapritva métermázsánkint is 
kapható. 

e x E 
e - Ő Uj mészárszék! Braun Mihály Állandó Zeneokar. a 

B Igazgató-orvos: Dr. Kazay Kálmán. vVan szerencsénk a n é. közönségnek becses tudomására B hangszerkészitő Kolozsvárt, Ajánlva kezdődő tüdőbajosoknak, é hozni, hogy a Deák Ferencz-u. 51. szám alatti ház- B Messelényi Miklós-utoza 18. sápkoros - gyenge egyéneknek, mmzs ban egy ujonan berendezett mommmmmmmmms Nagy raktár az összes hang- Secrophuloticusok és idegeseknek. : mészárszék üzletet nyitottunk, s szerekben. Prospectust küld a kezelőség. 
« a melybe naponta friss marha-, borju-, szopós- és sertés- ep et Gramonhon ég gramophon-lemezek a osk a d husokat árusitunk, a legjutányosabb árakban, mire a n. é. 8 p kaphatók. 1. sz. 37* dsközönség becses pártfogását kérve tisztelettel mmmem é [ Mérsékelt szolid árak. Fényképé s zet. Tordai Viktor és Társai. Nagy javitőműhely! 
Ös—— Szigethy Jenő 

fényképészeti műterme 
Sétatér utoza 16. szám. 

Ajárlom a n. é. közönség szives. 
figyelmébe modernül berendezett 
fenyképészeti műtermemet. Felvé- 
telek minden időben, vasár- és 
ünnepnapokon is eszközöltetnek. 

29. sz. 23-30. 

Eladó telkek! 
A vasuti gyalog átjáron tul, bal- 
oldalt utcza sorban, egészen a 
Nádas-fürdőig, ezen bekeritett te- 
lek felosztva házbelyeknek 400 [] 
vagy nagyobb területekben jutányos 
árakért eladók. Értekezni lehet : 

B. BAK LAJOSNÁL, 
Malom-utcza 28. szám. 

Faj- és árjegyzék kezelési 
utasitást kivánatra bérmentve 
küldök. 

Vidéki megrendelések a leg- 
pontosabban eszközöltetnek. 

SOHULTZ REZSŐ 
műkertész, 

Keortkedvelők 
fgyelmébe ! 
A beállott tavaszi idényre aján- 

lom kitünő, szép, kipróbált faju 
és háládatos virág zásu, magas 

törzsű ózsálimat 
és virágágyak kiültetéséhez való Legjutányosabb árak! 
szép cserepes virágaimat. 34. sz. 27-30. , sz. 19-20. 

UJ! ulorraktár és Kárpitos-üzlet! UJI 
N Teleton szám 2599. SZATHMÁRY J ÁNOS Malom-utcza 8. sz. 

Van szerencsém a n. é. közönséget tisztelettel értesiteni, hogy butorraktáromban magyar hazai gyártmá- nyok dús választékban kaphatók; u. m. ebédlő-, háló, és szalon berendezések, irodai felszerelések stb. Asztalos és kárpitás munkák rajzszerinti elkészitését, valamint minden e szakmába tartozó javitás, átala- kitás stb. munkálatokat olcsó áron, gyorsan és pontosan eszközlöm. - A n érd. közönség b. pártfogásáért esdve maradtam kiváló tisztelettel s z athna áry án os. 

Kolozsvár, Brétfüi-út 1. 

28. sz. 26-50 

Ajtók, Ablakok es Parkettel 
jó minőségü gőzzel száritott anyagból készitve jutányos árban kaphatók: 

B.BAKLAJOS műasztalos gyárában 
Telefon 120. Kolozsvárt, Malom-utcza 28. szám. Telefon 120. 

Ugyanitt megrendelhetők mindennemü Diszmunkák, Templomi berendezések, Oltárok, Szószékek, 
Bolti czélszerü állványok, árúasztalok, bejárati kirakatok, kapuzatok, Lakás és Irodaberendezések a legegy- 
szerübbtől a legdiszesebb kivitelben készit a legjutányosabb árakban s 

B. Bak Lajos. 4. sz. 19-50. 

Kipeja: a Szerkesztőség. Nyomatott Gámán J. örökösénél Kolozsvárt, Kossuth Lajos-utcza 10. sz.


